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Der elektrische Anschlu® muB} durch einen Fachmann unter Berticksichtigung der geltenden Bestimmungen erfolgen.
Bei jeder Veranderung des Gerates sowie bei Nichtbeachtung der geltenden Vorschriften werden alle Priif- und
Zeichengenehmigungen ungliltig und entbinden uns als Hersteller von jeglichen Haftungsanspriichen. AuRerdem drohen
tédliche Verletzungen durch elektrischen Schlag!.Vor dem Bohren den Verlauf von Strom- und Wasserleitungen unbedingt
Uberprufen und berlcksichtigen!Der Schrank darf nicht auf leitfahigen Oberflachen montiert werden! Beim Montieren
des Schrankes ist darauf zu achten, dall der Schrank waagerecht und verwindungsfrei hangen kann! Pflegehinweise:
Alle verwendeten Materialien sind besonders leicht zu reinigen. Verwenden Sie zum Saubern keine scheuernden oder
I6sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. Beachten Sie bei der Pflege bitte, dal manche Kosmetika in konzentrierter Form
zu Materialschaden fihren kdnnen, wenn sie nicht sofort abgewischt werden. Da derartige Schaden nicht durch unsere
Garantie abgedeckt sind, bitten wir, diese Hinweise zu beachten, damit Sie lange Freude an Ihrem Produkt haben. Bei
Halogenlampen: Der Abstand zwischen Halogenlampe und brennbaren Gegenstanden soll mindestens 0,3 m betragen.

The installation of the product must be carried out by a specialist in accordance with the regulations in force.In case

of any modificaiton of the product as well as noncompliance with the regulations in force all certificates for this product
will immediately become invalid and will release the manufacturer from all liability claims. Furthermore you might be
exposed to mortal injuries from electrical shock!Attention! Before drilling, please check existing electric and water supplies
possibly cannelled into the wall! The cabinet must not be mounted on conductive surfaces. Please take care that the
product is mounted horizontally and torsion-free. All products are easy to clean. Do not use any abrasive cleaner or
solvents. Please consider that some cosmetic products in concentrated form can lead to material damages if they are

not completely removed immediately. As these damages are not covered by our warranty, please pay attention to these
recommendations so that you can enjoy your products for a long time. For halogen lamps: A distance of at least 0,3 m
has to be respected between halogen bulb and inflammable items.

Le montage des armoires éclairantes dans la salle de bains devra étre effectué par un électricien et suivant la
réglementation en vigueur. Lors de tous les changements de ce produit ou inobservation du reglement en cours tous
les certificats deviendront non valable et nous délient comme producteur de toutes réclamations de responsabilité. En
plus des blessures de mort vous menagent a cause d’'une décharge électrique. Avant de percer, veuillez absolument
vérifier la présence de l'installation d’eau et d’électricité. L'armoire ne peut étre installée sur des surfaces conductibles.
Fixer 'armoire horizontalement et sans gauchissements. Les materiaux utilisés sont faciles a nettoyer. N’ utilisez pas
des produits de nettoyage récurants et solvants. Veuillez tenir en compte que quelques cosmétiques peuvent détruire
la surface du produit, si la nettoyage n’est pas éffectuée immediatement. Comme ces dégats ne sont pas couverts par
notre garantie, veuillez prendre attention de ces conseils pour longtemps trouver plaisir a votre produit. Pour lampes
halogenes: Respectez une distance d’au moins 30 cm entre les lampes halogénes et des objetsinflammables.

La fijacion de armarios iluminados debe ser efectuada por un profesional seguin las normativas en vigor.En caso de
realizar modificaciones o no tener en cuenta las instrucciones que acompafian al producto, los sellos de control y calidad
pierden su validez, quedando el fabricante exento de cualquier responsabilidad. jAtencién, peligro de accidente por
corriente eléctricalAntes de taladrar, controlar que no se dafien tuberias de agua y / o cables eléctricos! El armario no
debe ser instalado sobre superficies conductoras de corriente eléctrica. El armario debe ser colocado horizontalmente

y sin torsion. Los materiales utilizados son de facil limpieza. No es aconsejable el empleo de abrasivos o detergentes
para su limpieza. Tenga en cuento que algunos cosméticos pueden dafar la superficie del producto, si no se limpian
inmediatamente. Dado que los dafios ocasionados por estos motivos no estan cubiertos por la garantia, le rogamos que
siga estas indicaciones a fin de disfrutar durante largo tiempo de su producto. Lamparas halégenas: La distancia entre la
lampara halégena y objetos inflammables debe ser de 0,3 m como minimo.
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Bij producten met elektriciteit moet de elektrische aansluiting door een vakman gebeuren onder de geldende normen en
voorwaarden. Bij iedere verandering aan de kast en ook bij het niet in acht nemen van de geldende voorschriften worden
alle keuringsrapporten ongeldig. Als fabrikant kunnen wij dan geen BELANGRIJK! Voor het boren goed controleren waar
de stroom- en waterleidingen lopen. De kast mag niet opgehangen worden op een muur waar leidingen onder lopen .Bij
het ophangen er goed op letten dat de kast waterpas en op een vlakke wand komt te hangen. Onderhoud: Alle gebruikte
materialen zijn heel gemakkelijk schoon te maken. Geen schurende middelen gebruiken en geen schoonmaakproducten
die oplosmiddelen bevatten. Een aantal cosmetica-producten in geconcentreerde vorm kan schade (vlekken) aan de kast
veroorzaken als deze niet direct verwijderd worden. Een dergelijke schade valt niet onder de garantie. Om lang plezier
van deze kast te hebben, adviseren wij u om alle regels in acht te nemen. Uw speciale aandacht: bij halogeenlampen
moet de afstand tussen de halogeenlamp en de brandbare materialen minstens 30 cm bedragen.

W produktach z wyposazeniem elektrycznym podtaczenia instalacji elektrycznej dokonuje elektryk z uwzglednieniem
obowigzujacych norm i rozporzadzen. Przy kazdorazowej przerébcc urzadzenia jak i przy nieprzestrzeganiu
obowigzujacych przepiséw, wszystkie dopuszczenia i normy bedg niewazne i zwalniajg nas jako producenta od
wszelkiej odpowiedzialnosci. Dodatkowo stwarza to $miertelne niebezpieczenstwo porazenia pradem.UWAGA! Przed
przystapieniem do zamocowania szafki wiszacej nalezy sprawdzi¢, czy w miejscu wiercenia otworéw nie znajduja sie
przewody instalacji elektrycznej i wodociggowej. Szafka nie moze by¢ montowana na nieprzystosowanych do tego
powierzchniach. Przy montazu szatki nalczy zwrdci¢ uwage na to, aby szafka wisiala w poziomie i bez naprezen. Sposob
czyszczenia: Materiaty stosowane w naszych produktach sg tatwe do utrzymania w czystosci. Nie nalezy uzywac
Srodkow szorujacych oraz srodkéw zawierajacych substancje rozpuszczajace. Prosimy mie¢ na uwadze, ze niektore
kosmetyki w skoncentrowanej formie moga uszkodzi¢ powierzchnig, jesli nie zostang natychmiast po czyszczeniu
usuniete. Tego rodzaju szkody nie sg objete gwarancja, dlatego prosimy stosowac sig¢ do naszych zalecen, aby moéc
dtugo cieszy¢ sie naszymi produktami. Stosujac zaréwki halogenowe nalezy uwazac, aby odstep migdzy zaréwka a
przedmiotami tatwopalnymi wynosit co najmniej 30 cm.

Em produtos com equipamento eléctrico, a ligagao tera de ser efectuada por pessoa especializada considerando-se as
normas e os regulamentos respectivamente em vigor.Qualquer modificagéo do produto assim como o desrespeito pelas
normas e regulamentos em vigor para o mesmo, invalidara qualquer certificado de qualidade, rejeitando o fabricante
qualquer responsabilidade. Além disso, podera expér-se a ferimentos mortais resultantes de choque eléctrico. ATENCAO!
Antes de comegar a furar, certifique-se de que ndo ha condutas de agua ou fios eléctricos. O armario ndo deve ser
montado sobre superficies condutoras de corrente eléctrica. Ao montar o armario, tome cuidado de o pendurar em
posigao horizontal e sem empenamentos. Informacdes sobre a limpeza: os materiais utilizados sdo todos muito faceis de
limpar. Nao utilize detergentes asperos ou que contenham dissolventes. Ao limpar, considere que muitos dos cosméticos
de formacé&o concentrada podem prejudicar os materiais, se ndo forem enxugados imediatamente. Uma vez que a nossa
garantia exclui danos deste género, pedimos-lhe que siga estas instrugdes para ter o prazer de manter os produtos em
bom estado de conservagéo durante muitos anos. No caso de lampadas de halogéneo, observe que a distancia minima
entre a lampada e objectos inflamaveis tera de ser de pelo menos 0,3 m.
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| collegamenti alla rete elettrica dei prodotti con impianto elettrico devono essere eseguiti da uno specialista, tenendo conto
delle norme prestabilite. Per qualsiasi modifica apportata all'apparecchio cosi come il non rispetto delle modalita d’uso ci
assolve da ogni richiesta di responsabilita, e tutti i simboli riportati dalle etichette e tutte le autorizzazioni perdono la loro
validita. Attenzione: il non rispetto di tali norme potrebbe provocare la “morte” a causa di scariche elettriche.
ATTENZIONE! Prima di perforare la parete bisogna controllare e considerare attentamente il percorso della corrente
elettrica e del tubo dell acqua.

Il mobile non deve essere montato su superfici con conducibilita’elettrica Durante il montaggio alla parete bisogna
considerare che I'armadio deve essere in bilancio orizzontale e libero da ogni torsione.

La pulizia di tutti i materiali utilizzati e’ molto semplice. Non utilizzare prodotti abrasivi o che contengono solventi. Da
considerarsi che alcuni prodotti cosmetici in forma concentrato puo” provocare danni ai materiali, qualora non vengano
lavati via subito — poiche™ questi danni non vengono coperti dalla nostra garanzia. Vi preghiamo di osservare attentamente
questi indicazioni cosi che rimarrete a lungo soddisfatti del nostro prodotto

Se vengono utilizzate lampade alogene e’ consigliabile tenere tutti gli oggetti infiammabili a una distanza di almeno 0,3 m.

@

U vyrobku s elektrickym vybavenim musi byt napojeni elektriky provedeno odbornikem, aby bylo zajiSteno dodrzeni
v8ech platnych norem a nafizeni.V pfipadé jakékoliv Upravy vyrobku stejné tak nedodrZeni platnych predpist se
v8echny certifikaty tohoto vyrobku stanou neplatnymi a zprosti vyrobce veskeré odpovédnosti za $kody. Mimoto mizete
byt vystaveni smrtelnym zranénim zplsobenym elektrickym $okem!POZOR! Pred vrtanim je tfeba prezkouset a vzit v
uvahu elektrické a vodni vedeni! Skfifika nesmi byt namontovana na vodivy povrch. Pfi montazi skfiriky je tfeba dodrzet
jeji vodorovnou polohu. Pokyny pro udrzbu: VSechny nami uzité materialy jsou obzvlasté lehce cistitelné. K cisténi
nepouzivejte zadné Cistici prostfedky s rozpustnymi Gcinky a prostfedky, které by mohly pfivodit poSkrabani povrchu.
Vezmeéte v Uvahu, Ze mnohé Cistici prostfedky v koncentrované formé mohou pfivodit Skody na materialu, kdyz nejsou
okamzité omyty a ocistény. Jelikoz Skody tohoto druhu nejsou pokryty garanci vyrobce, prosime tyto pokyny dodrzovat,
abyste se o to déle mohli tesit z nasich vyrobku. U halogenovych svétel je tfeba dodrzet minimaini vzdalenost 0,3 m mezi
svétlem a hoflavymi pfedméty.
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Az elektromos szerelékkel ellatott terméke esetén, a csatlakozast minden esetben szakembernek kell az érvényes eldirasok
betartasaval végeznie. A termék nem rendeltetésszerli hasznalataért és a megszabott eléirasok nem figyelembevételenel
sem a gyartd sem a forgalmazo nem tehetd felelossé! Nem megfelel6 felszerelesnél és bekétésnél halalos aramités
veszélye all fenn. Figyelem! A falfiras megkezdése elétt feltétlenll vizsgaljak meg a villany - és vizvezetékek helyét!
A szekrenyt csak STABIL hatterre szabad felszerelni.A szekrényt vizszintesen kell felszerelni és Ugyelni arra, hogy a
falvastagsag minimum 10 cm legyen és a falfeliilet teljesen sima. Kezelési utmutatd: valamennyi terméket olyan anyagbdl
készitik, ami kiléndsen kdnnyen tisztithatd. Kérjlk, a tisztitashoz ne hasznaljon karcolé vagy oldéanyagot tartalmazé
tisztitészert. A hasznalat esetén Ulgyeljen arra, hogy szamos kozmetikum koncentralt formaban a szekrény anyaganak
karositasahoz vezethet, amennyiben azt régtdn nem mossak le. Az ilyen jellegl karokért nem vallalunk felelosséget. Kérjik
ezért, hogy Utmutatonkat tartsa be, és igy Onnek sokaig 6rome lesz a valasztott termékben. A halogén lampak esetén
Gigyeljen arra, hogy a halogén lampa és barmilyen égheto targy kézétt legalabb 30 cm tavolsag legyen.

Pri proizvodih z elektri€no inStalacijo mora prikljucitev omarice opraviti strokovno usposobljena oseba ob upostevanju
normativov in predpisov, ki veljajo za tako vrsto dela. V primeru kakrsne koli modifikacije proizvoda, ali nekomaptibilnosti
z regulativami v el. Napetosti, so vsi certifikati ni¢ni in tako proizvajalec kot uvoznik ne jaméita za morebitne napake ali
poskodbe. 1z omenjenih razlogov se lahko pojavijo tudi poskodbe zaradi t.i. elektro Soka! OPOZORILO! Pred vrtanjem
obvezno preveriti potek elektricne in vodne napeljave ter temu primerno prilagodite montaZo toaletne omarice. Toaletna
omarica ne sme biti montirana na neravno povrsino Pri montazi je potrebno uposStevati, da omarica stoji vodoravno in
da njena pritrditev ne povzroca na njej mehanskih napetosti, saj lahko pride do deformacije oziroma mehanskega zloma.
Priporocila za ciScenje: Vsi jevi izdelki so izdelani iz materialov, ki se enostavno cistijo zato pri ciScenju ne uporabljajte
sredstva, ki so kemicno agresivna, oziroma taka, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe na sami povrsSini. Prosimo,
da upostevate, da nekateri kozmeticni preparati vsebujejo agresivne snovi, ki lahko poSkodujejo povr§ino omarice zato
priporocamo, da ostanke kozmetike takoj odstranite s povrsin, tako boste dolgo uzivali ob izdelkih.Pri izdelkih, ki imajo
vgrajene halogenske luci je potrebna upostevati, da je minimalna razdalja med odprtim ognjem (plinski Stedilnik, peci, svece
itd) in lucjo 0,3 m.

MoakrtoueHve K aNeKTpUYecKoMy NMUTaHUIO AOMKHO BbiTb 06s3aTENbHO NPOM3BEAEHO CrELanucTom

Mpu nto6om n3meHeHUM Nprdopa 1M HecobNAEHUN AENCTBYIOLLMXCSt HOPM BCE pa3peLLeHysi Mo NpoBepkam 1 YepTexam
NnoTepsItoT CUry U 0cBOBOXAAKT Hac Kak NPOU3BOAWTENSI OT BbINOMHEHWS MobbIX rapaHTUiHbIX ycnoeuin. BHUMAHWE:
CcMepTenbHasi ONacHOCTb PaHEHUSIMU ANEKTPOTOKOM!

Mepen Tem Kak HayaTb CBEPNUTL CriedyeT HENpPeMeHHO NPOBEPSTL NPOXOZ NMPOBOAOB ANS MUTaHUs 1 BoAbI!

LLkad Henb3si CMOHTUPOBATb Ha MOBEPXHOCTSIX, MPOMYCKAEMbIX ANEKTPUHECTBO.

Mpu MoHTaxe LWkada crneayeT y4ecTb, YToOb! Wkad BUCEN CBOGOAHO U B FOPU3OHTANbHOM MonoxeHun!

YkasaHusi no yxopy 3a npoayktamu: Bce mcnonsyemble matepuarnsl erko ouuiiatotcs. He ucrnonsyiite abpasviBHble
UNK LapanaroLime CpefcTsa, YMCTsLME CpeacTBa C NETYYMMU KUCNOTaMK UNn CPeAcTBa, COAepXallne pactsopsioLimne
»upakocTn. BHUMAHWE: HekoTopble cpeacTBa KOCMETUKM B CKOHLIEHTPUPOBaHHOM (hopMe MOTyT NPUYUHUTL NMOBPEXAEHUS
Ha maTtepuarne, eCnv OHu He cpasy CMotoTCs1. FapaHTWsi He pacnpoCTPaHSIETCst Ha Takoro pofa nospexaeHuin. CobnoaeHne
yKasaHuii Mo yxoay NpoansieT pecypc cMecuTenst

Mpu NpUMEHeHUM ranoreHHbIX Namn: paccTosiHAE MEeXZy ranoreHHON Nammnow 1 NerkoBoCNISMEHSIIOLLMMUCS NPpeaMeTamm
[OIMKHO COTaBUTb He MeHbLue 0,3 M.

H nAekTpIKr) oUVOEDT TTPETTEN Va YiveTal atrd NAEKTPOAOYO TTPOCEXOVTAG TOUG OXETIKOUG KavoVvIopoUG. e KGBe eTTépBaon
yia HETABOAR TNG CUCKEUNG OTTWG KAl O€ TTEPITITWON TTAPARACNG TWV OXETIKWVY KAVOVIOUWYV, OAEG OI AOEIEG KAI EYKPITEIG
BewpouvTal AKupeg Kal aTTAAAGCOUV TOV KATAOKEUAOTA atrd oTroladrTroTe euBUvn Kal aTTAITAOEIG. EKTOG auToU UTTApPXE!
Kivduvog yia Bavarngépoug TpaupaTtiogous atmd nAektpotrAnéia. MPOZO=H! ! Mpiv Tnv d1dTpNoN Tou TOiXOoU EAEYETE
OTTWOONTIOTE TNV TTOPEIA TWV AYWYWYV PEUPATOG KAl VEPOU. To VTOUAATTI aTTayopeUETal VA GUVAPHOAOYEITAI OE AYWYIHEG
emQAveieg. Kard Tnv ouvapuoAdynon TTPETTEl va TIPOCEEETE, WWOTE TO VTOUAGTTI va PTTOPET va KPEUETAI OPICOVTIAl KAl

aveu oTpéwng. Odnyieg povTidag: OAa Ta UAIKG TTou XpnaiydoTrololvTal kaBapiovral eukoAdTarta. MNa Tov kabapioud
HNv XpnoiyoTtroleital KaBapIoTIKA AIavTIKA i} TTEPIEXOVTA BIOAUTIKG . MMapakaAoUue TTPOCEETE OTI HEPIKA KAAAUVTIKG O€
OUUTTUKVWUEVN PHOP@F) PTTOPET va TTpogeviioouv GBoPEG UAIKWY eav Bev aTTopakpuvBoUv apéowg. Etreidn Tétoieg pBopig
Oev KOAUTTTOVTOI OTTO TNV £yyUNOT| HOG, TTAPAKOAOUME EQAPUOLETE TIG OXETIKEG OONYIEG, VIO VO XAIPEDTE Yia TTOAU Kaipd Ta
TrpoidvTa oag. MNa Aaptreg ahoyovou: H atrdéoTtacn peTagd Tng AAUTIaG aAoyovou Kal EUPAEKTWY QVTIKEIMEVWYV TTPETTEI val
avépxeral o€ TouhdxioTov 30 EKaTooTd.

Elektryk baélantysy uzman byr yetkyly tarafyndan tum kurallara uyarak gerceklesmelydyr.

Cyhazyn her tirlG de@ystyrylmesy ve kurallara aykyry byr davranyp taktyrynde, tim kontrol ve yplem ruhsatlary etkysyny
kayyp edyp tarafymyzy ymalatcy olarak herhangy byr sorumluluktan men eder. Dahasy bdyle byr davranyp cereyan
garpmasy ve 6lim tehlykesyne neden olabylyr. Duvara delyk delmeden 6nce cereyan ve su hatlary muhakkak kontrol
edylyp belyrlenmelydyr. Dolap kesynlykle cereyan g¢ekycy byr ylizeyin Uzeryne monte edylmemelydyr.Dolaby monte
ederken, Uriinin yatay pekylde ve engelsyz asylmasanyna 6zen gosterylmelydyr. Temyzleme talymatlary: Tarafymyzdan
kulanylan tim malzemeler ¢ok kolayca temyzlenebylyr. Lutfen trliniin temyzlygy ygyn kesynlykle ovulacak veya ¢ozelty
yceren maddeler kulanmayynyz ! Temyzlyk esnasynda dykkatynyze (6nemly not!): Bazy kozmetyk trlnlery derhal sylynyp
yok edylmedygy taktyrde Urlinde madde hasarlaryna yol agabylyr. Bu tir hasarlara karsy hygbyr sorumluluk kabul
etmedygymyzden dolayy, lutfen bu hususa 6zelykle dykkat etmenyzy ryca edyyoruz ky, Grinlniz uzun émdarlG olsun.
Halojen lambalary yle ylgyly 6nemy not: Halojen lambasy ve yanycy Urlinleryn arasyndaky mesafe en az 0,3 m olmalydyr.

Montering skal foretages af en aut. el-installatgr efter geeldende regler. Enhver aendring af produktet, savel som
tilsidesaettelse af geeldende regulativer, medferer at produktet ikke virker, og at garantien ved reklamation bortfalder.
Endviderer vil der veere risiko for livsfarlige elektriske sted. OBS ! Check ngje stremfering og vandledninger, for de bore
huller. Skabet ma ikke monteres pa ledende overflader. Produktet skal monteres vandret og i lod.Vedligeholdelse : Brug
aldrig rengeringsmidler med slibemiddel eller oplgsningsmiddel. Vaer opmaerksom pa, at kosmetik i koncentreret form kan
beskadige materialet. Garantien deekker ikke sadanne skader. Ved at rette Dem efter disse foreskrifter, vil De have gleede
af produktet i mange ar. P4 modeller med halogenlamper skal afstanden mellem lampen og let antaendelige genstande
veere mindst 0,3 m.

)

Produkten far installeras endast av en yrkeskunnig montdr och enligt gallande foreskrifter. Produkten far inte &ndras.
Alla certifikat skall bli ogiltiga, om produkten andras pa nagot satt. | fall det har gjorts andringar pa egen hand, har
tillverkaren ingen ansvar. Ett elektriskt st6t eller dédsfall kan ursakas av eventuella andringar. Obs! Kontrollera alla el- och
vattenledningars lage innan du borjar borra hal i vaggen. Installera ledningarna korrekt: skyddsjord grén-gul, fasledning
brun och neutral ledning bla. Skéapet far inte monteras pa ytor som kan vara stromledande. Se till att produkten &r installerad
vagratt, och att den inte ar utsatt for vridpakénningar. Alla produkter ar latta att rengéra. Anvand inte rengdringsmedel
med slipverkan eller I16sningsmedel. Kom ihag, att vissa kosmetika i ospadd form kan skada materialet, om de inte genast
omsorgsfullt avliagsnas. Eftersom var garanti inte tdcker sddana skador, sa folj anvisningarna noggrant; da halls din produkt
vacker en lang tid. Fér modeller med halogenlampa: Avstandet mellan en halogenlampa och anténdligt material maste vara
minst 0,3 m.

€

Tuotteen asennuksen saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen henkild voimassa olevien ohjeiden mukaan. Tuotetta ei
saa muuttaa mitenkaan. Jos muutoksia tehdaan, lakkaa kaikkien tuotetta koskevien sertifiointien voimassa olo. Valmistajan
vastuu lakkaa, mikali tuotetta muutetaan. Liséksi mahdollisista muutoksista saattaa aiheutua séahkoiskun vaara seka vakavia
vammoja tai kayttajan kuolema. Huom! Varmista séhkdjohtimien ja vesijohtojen sijainti ennen kuin ryhdyt poraamaan reikia
seindan. Tuotetta ei saa asentaa séahkoa johtavalle alustalle. Tuote tulee aentaa vaakasuoraan niin, ettei siihen kohdistu
mitdan vaantoa tai jannitetta. Varmista, etta tuote on vaakasuorassa ja ettei siihen kohdistu vaantorasitusta. Kaikki tuotteet
ovat helppoja puhdistaa. Ala kayta hiovia puhdistusaineita &laka liuottimia. Muista, etté tietyt kosmeettiset aineet saattavat
laimentamattomina vaurioittaa materiaalia, ellei niitd heti poisteta huolellisesti. Koska takuumme ei kata taman tyyppisia
vaurioita, pyyddmme noudattamaan huolellisuutta, niin ostamastasi tuote kestda kauniina pitkdan. Halogeenilampulla
varustetut mallit: Halogeenilampun ja palavan esineen valisen etdisyyden on oltava vahintédan 0,3 m.



1z sigurnosnih razloga ovaj proizvod obavezno mora montirati struénjak , a montaza mora biti izvedena u skladu s vaze¢im
zakonskim propisima. U slu€aju bilo kakvih prepravki proizvoda kao i nepridrzavanja vazecih relevantnih propisa svi
certifikati vezani uz proizvod postaju trenutno nevazedéi a proizvodac se oslobada odgovornosti za nastale Stete. Osim toga
elektricni Sok koji je pri tom mogué moze izazvati ozljede opasne po zivot. UPOZORENJE! Prilikom montiranja proizvoda
(busenja zida) obratite paznju na vodovodne i elektri¢ne instalacije. Ormari¢ se ne smije montirati na podlogu koja provodi
struju Ormari¢ je potrebno montirati horizontalno Svi nasi proizvodi dizajnirani su tako da je omoguceno lako odrzavanje.
Prilikom ¢iS¢enja nemojte koristiti razna abrazivna sredstva i kiseline koji bi mogli oStetiti proizvod. Za tako nastala
ostecenja proizvodac je osloboden svake odgovornosti, a ista nisu pokrivena garancijom. Pridrzavajuci se uputa moci ¢ete
dugo uzivati u koristenju nasih proizvoda. Za halogene svijetiljke: Razmak izmedu svjetiljke i zapaljivih predmeta mora biti
najmanje 30 centimetara kako bi se izbjegla moguénost pozara.

@

Preci drikst uzstadit tikai specialists vadoties p¢c instrukcijas. Ratotajs neuziiemas atbildibu par bojajumiem, kas radudies
iekartu izjaucot vai neievgrojot lietodanas pamacibu. Zem sprieguma — apdraud dzivibu!

Uzmanibu! Pirms uzsakt urbdanu, liidzu parliecinaties vai izvglgtaja urbuma vietd neeatrodas elektribas kabedi un (idens
vadi. Skapi nedrikst montct uz konduktivam (stravas caurlaidigam) virsmam Skapis jamont¢ horizontali uz gludas virsmas.
Visas preces ir viegli kopjamas. Nelietojiet abrazivus tiridanas lidzekdus vai diidinatajus. Nemiet vgra, ka dati kosmgtiskie
lidzekdi, kas ir koncentrcta veida, var atstat uz materiala bojajumus, ja netiek notiriti nekavgjoties. Bada veida bojajumi
neattiecas uz miisu garantiju. Nemiet vgra miisu rekomendacijas un prece jums kalpos ilgi. Attieciba uz haloggnajam
lampam: attadlumam starp haloggno spuldzi un viegli uzliesmojodiem priekdmetiem jab(t vismaz 0.3 m.

GO

Pri vyrobkoch s elektrickym vybavenim musi byt elektrické pripojenie realizované odbornikom v zmysle platnych noriem a
predpisov. V pripade akykolvek Uprav/zmien na vyrobku, alebo neuposlichnuti pravidiel, su vSetky skiSobné a znakové
schvalenia pre tento pristroj neplatné a zbavuju nas ako vyrobcu akychkolvek garanénych zaruk. Okrem toho hrozi
smrtelne nebezpecenstvo spdsobené elektrickym Sokom.Pozor! Pred vitanim bezodkladne skontrolovat elektrické vedenie
a privod vody . Skrinka sa nesmie montovat na vodivy povrch. Skrinka musi byt namontovana vodorovne a zabezpecena
proti krateniu. Informacie o Cisteni: VSetky vyrobky maju jednoduchu udrzbu. NepouZivajte Ziadne brusné/drsné Cistiace
prostriedky alebo rozpustadla. Prosim, vezmite na zretel, Ze niektoré kozmetické vyrobky su v koncentrovanej forme a
mozu spdsobovat Skody na materidle, ak nie su okamzite vyCistené/odstranené z povrchu. Takéto Skody nie su zahrnuté
v nasej zaruke, a preto Vas prosime, aby ste na to brali ohlad, aby ste sa mohli dlho teSit z Vasho produktu. Zvlastne
upozornenie: Pri halogénovych svetlach je dblezité, aby vzdialenost medzi halogénovou Ziarovkou a horfavymi dielmi bola
minimalne 0,3m.

BkntouBaHeTo KbM enekTpuyeckaTa Mpexa TpsibBa Aa U3BbPLUEHO OT CneunanucT 1 npu cboniofaBaHe Ha BanugHuTe
nauckeaHusi. Mpu Bcsika NnpoMsiHa Ha ypeaa, KakTo M nNpu HecnasBaHe Ha BanuaHuTe NpeanucaHusi, BCUYKM ceptudukati
3a U3nuTBaHe 1 0603HaYMTENHN 3HALM CTaBaT HEBanNUAHN U OCBOOOXAaBaT NPOM3BOAUTENS OT BCSIKakBa OTFOBOPHOCT.
OcBeH TOBa CbLLIECTBYBa OMACHOCT OT CMbPTOHOCHW HapaHsiBaHWs BcredcTBMe Ha TokoB yaap. MNpean npobusaHe ¢
6opMallnHa HeNpeMeHHO a ce NPoBEpPU OTKbAE MUHABAT eNekTpo MpexaTa u BogonposoauTe. LLkadbT aa He ce
MOHTVpa BbpXy MNOBbLPXHOCT, Nponyckalla enekTpuyectso. [pn MOHTax Aa ce BHMMaBa, WkadbT Aa CTon CBOGOAHO U
XOPM3OHTanHo. Yka3aHus 3a nouncreaHe: Bevykn nsnonssaHn matepeanu ce noumcTBaTt MHOro rneko. He nanonssavite
abpasvBHM NpenapaTtn Unn Taknea, Cbabpaly paspeauteny. Mons, umaiTe npeasu, Ye Hakou npenapatu B
KOHLIeHTpMpaHa hopma MoXe Aa NoBpeaaT matepuana, ako He ce 3abbpluart BegHara. Tbii kaTo nogo6HM noBpean He ce
noKpuBeaT OT HallaTta rapaHuus, Bu monvm aa obbpHeTe BHUMaHve Ha ToBa ykasaHue, 3a Aa MoXe AbIro Bpeme a ce
pagBaTte Ha Bawata npugobuvska. 3a xanoreHHu namnu: PascTosiHneTo Mexay xanoreHHarta KpyLuka 1 necHosananumm
npegmetn Aa € muH. 0.30 m.

2 x40W E14

Bei Ersatzteilbestellung bitte angeben:

For spare parts orders please indicate:

Pour commander des piéces détachées, veuillez
indiquer:

Para piezas de repuesto, por favor, indiquen:

Type: XXXX
sieper "

No: 1234567
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